
第１７卷　第６期
２０１０年１２月

浙 江 传 媒 学 院 学 报

ＪｏｕｒｎａｌｏｆＺｈｅｊｉａｎｇＩｎｓｔｉｔｕｔｅｏｆＭｅｄｉａａｎｄＣｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ
Ｖｏｌ１７　Ｎｏ６

Ｄｅｃｅｍｂｅｒ　２０１０

浅析广告英语的词汇特点

范　菲

摘　要：词汇是广告语言的基本单位。作为面向社会大众的单向交际行为，广告需要恰当的语言表述

以达到预期的宣传效果。本文在满足广告语言注意价值和记忆价值的前提条件下，分析当前流行的英文广

告，总结出广告英语词汇的主要特征。
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一、引　言

广告是付费的大众传播，其最终目的是传递信息，

改变人们对广告商品的态度，诱发其行动而使厂商获得

利益。换言之，广告语言是以消费者采取购买行动为终

极目的的。许多成功的广告，靠的是富有说服力的语言

（ｐｅｒｓｕａｓｉｖｅｌａｎｇｕａｇｅ）所产生巨大的心理作用和社会作

用。沃纳 （ＡｌａｎＷａｒｎｅｒ）认为，顾客有时是把钱花在

动听的语言上，而不在优质的产品上。因此，注意价值

（广告文字要引人注目、别出心裁）和记忆价值 （广告

文字要造成悬念、激起好奇）是广告语言的最基本要

求，同时也决定广告用语的句式结构、修辞方法以及选

词用词的特殊性。本文以当前流行英语广告为研究对

象，以实现注意价值及记忆价值为基本要求，分析归纳

广告英语词汇的主要特征。

二、广告英语的词汇特点

为实现注意价值与记忆价值，广告英语词汇的运用

往往突破传统词汇运用规范，在选词、用词、构词等方

面都有鲜明的商业和艺术特征。

１恰用口语，生动亲切

口语性强已成为广告英语的重要特点之一，口语词

汇通俗易懂，富有表现力。大众化口语的恰当使用，不

仅能将商品的信息尽快传达给消费者，而且便于人们理

解和记忆，产生购买欲望。

（１）ＧｏｏｄＭｏｒｎｉｎｇ，Ｗｏｒｌｄ（ＶｉｅｔｎａｍＡｉｒｌｉｎｅｓ越南航

空公司）早安，世界！

这是一句口语化的英语广告。将 “ＧｏｏｄＭｏｒｎｉｎｇ”

这样大众化的语句放在标题突出位置，烘托出一种亲

切、友好的气氛，配上 “Ｗｏｒｌｄ”这个具有宏观含义的

单词，显示出乘坐凌驾于世界之上的飞机，向全世界打

招呼的气势，说明了越南航空公司能提供飞往世界各地

的服务。

（２）Ｙｅｓ！ＴｈｅＰｈｉｌｉｐｐｉｎｅｓ，ｎｏｗ！（某旅行社广告）是

啊！就是菲律宾，马上出发！

这则广告的用词极为口语化，简单而富有鼓动性。

巧妙、合理地使用两个富有感染力的词 “Ｙｅｓ”和

“ｎｏｗ”，“Ｙｅｓ”能激发消费者的认同心理，同时 “ｎｏｗ”

则能极力号召消费者立即采取行动。

（３）ＭｙＧｏｏｄｎｅｓｓ！ＭｙＧｕｉｎｎｅｓｓ！（Ｇｕｉｎｎｅｓｓ啤酒）我

的天！我的健力士啤酒！

这是一则成功运用口语写作广告的经典例子，将用

于表示惊讶的口语 “ＭｙＧｏｏｄｎｅｓｓ！”放在首句能够吸引

消费者的注意力，“Ｇｏｏｄｎｅｓｓ”和 “Ｇｕｉｎｎｅｓｓ”相同的头

韵和尾韵使广告读起来朗朗上口，惟妙惟肖，生动地描

绘出人们在饮该啤酒时赞不绝口的场景。

２巧用动词，动感十足

广告英语中大量使用单音节动词，因为单音节动词

具有简练、通俗、上口和易于记忆的特点，这符合了广

告英语语言特点。这些动词的意义各不相同，有些表示

商品与顾客之间关系的，如：ｈａｖｅ，ｇｅｔ，ｇｉｖｅ，ｃｈｏｏｓｅ，

ｂｕｙ，ｋｅｅｐ；有些表示人们对某些商品的拥有，如：

ｔａｋｅ，ｕｓｅ，ｈａｖｅ；有些表示人们对产品的感觉和喜爱的

程度，如：ｆｅｅｌ，ｌｏｖｅ，ｌｉｋｅ，ｎｅｅｄ等。

（１）ＷｅｌｅａｄＯｔｈｅｒｓｃｏｐｙ（理光复印机）我们领

先，他人仿效。
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该广告使用了 “ｌｅａｄ”和 “ｃｏｐｙ”两个简单的动词，

非常巧妙地表明了复印机的复印功能 （ｃｏｐｙ）和理光品
牌在同类产品中的领先地位 （ｌｅａｄ）。

（２）ＢｕｙＯｎｅＧｅｔＯｎｅ（Ｄａｎｎｏｎ牌酸奶广告）买一
送一。

单音节动词 “ｂｕｙ”和 “ｇｅｔ”的搭配使用使本则广
告读起来朗朗上口，通俗易懂，同时极具鼓动性和号召

力，使消费者产生简单、快捷、实惠的感觉，很容易引

起受众的注意和兴趣。

（３）ＴｈｅＧｌｏｂｅｂｒｉｎｇｓｙｏｕｔｈｅｗｏｒｌｄｉｎａｓｉｎｇｌｅｃｏｐｙ
（《环球》杂志）一册在手，纵览全球。

《环球》杂志的这则广告使用了 “ｂｒｉｎｇ”一词，以
强调该杂志所推行的 “走出去”的视角战略，积极放

眼全球，突出全球视野，促进中国和世界的互动交融，

为读者提供一个全新的视角。

３多用形容词，形象动人
广告具有说服功能，即说服消费者接受广告中所宣

传的产品。为此，广告语言应形象动人，富有感染力，

才能诱发购买欲望。巧妙地利用形容词的强大修饰作用

则能为广告语言增添巨大的魅力。例如：

（１）ＰｏｌａｎｄＳｐｒｉｎｇｍａｋｅｓｅｖｅｒｙｔｈｉｎｇ…
Ｒｅｆｒｅｓｈｉｎｇ…
Ｆｕｎ…
Ｓａｔｉｓｆｙｉｎｇ…
Ｓｏｏｔｈｉｎｇ…
Ｄｅｌｉｃｉｏｕｓ…
Ｐｕｒｅ！（ＰｏｌａｎｄＳｐｒｉｎｇ波兰特矿泉水）
波兰特矿泉水事事为君……

清凉……

欢乐……

镇静……

可口……

纯净！

短短一则广告只有十个单词，却使用了六个形容

词，这六个形容词将该产品的特点一一呈现给消费者，

给人一种清爽、愉悦、回归自然的感觉，体现矿泉水纯

天然的特质。

形容词 “ｎｅｗ”在广告英语中出现的频率很高，因
为它的修饰能力极强，可以用于修饰产品的尺寸、外

观、颜色等。例如：

（２）ＮＥＷ ＦＲＡＧＲＡＮＣＥＮＥＷ ＣＬＡＳＳＩＣ（ＰＯＬＯ
ＰａｌｐｈＬａｕｒｅｎＢｌｕｅ蓝色马球男士香水）新的香味。新的
风格。

广告撰写者正是利用了消费者对新奇事物渴望的心

理，在广告中使用 “ｎｅｗ”这个词既能介绍产品的新品

质、新功能，又较能引起人们对新生事物的关注和渴

望。同时，广告商在推销产品时，不可避免地会将推销

产品和同类产品进行比较，这时就需要使用形容词的比

较级和最高级。例如：

（３）Ｔｈｅｍｏｓｔｕｎｆｏｒｇｅｔｔａｂｌｅｗｏｍｅｎｉｎｔｈｅｗｏｒｌｄｗｅａｒ
Ｒｅｖｌｏｎ（Ｒｅｖｌｏｎ化妆品）世界上最令人难忘的女人都用
露华浓。

露华浓的这则广告并没有直接说 Ｒｅｖｌｏｎ是世界上
最好的化妆品，但却抓住了女性爱美的心理，让人产生

强烈的购买欲望。

４频用复合词，灵活多变
复合词是指将两个或两个以上的词按照一定的次序

排列起来而构成的新词。这些词比较灵活、多变，不受

词序排列上的限制，具有旺盛的生命力，复合词在广告

英语中的充分使用则体现了广告创作的创新精神。

例如：

（１）Ｗｈｅｎｙｏｕｒｔａｓｔｅｇｒｏｗｓｕｐ，Ｗｉｎｓｔｏｎｏｕｔ－ｔａｓｔｅｓ
ｔｈｅｍａｌｌ（Ｗｉｎｓｔｏｎ温斯顿香烟）随着你品味的提高，你
会发现温斯顿香烟味道不同凡响。

“ｏｕｔ－ｔａｓｔｅ”这一复合词的意思显而易见，可以理
解为 “味道超群”，体现了该品牌香烟在口感上的

优势。

（２）Ｆｌｙ－ｂｙ－ｄａｙｈｏｍｅ－ｂｙ－ｎｉｇｈｔｏｐｅｒａｔｉｏｎ（ＵＳ
Ａｉｒｗａｙｓ美国航空公司）白天飞行晚上到家。

在如今这样一个讲究高效率的社会中，该广告使用

的 “ｆｌｙ－ｂｙ－ｄａｙ”和 “ｆｌｙ－ｂｙ－ｎｉｇｈｔ”两个复合词完全
体现了该航空公司快速、便捷的特点，尤其适合商务出

行的乘客。

（３）Ａｌｌｃｏｍｂｉｎｅｄｗｉｔｈｌｏｖｉｎｇｃａｒｅｔｏｇｉｖｅｔｈａｔｏｈ－ｓｏ
－ｇｏｏｄ－ｔｏ－ｂｅ－ａｌｉｖｅｆｅｅｌｉｎｇ（某品牌洗浴剂广告）关
爱带给您如此美妙、活力四射的感受。

灵活而巧妙地将六个简单词构成一个极富口语化的

复合词ｏｈ－ｓｏ－ｇｏｏｄ－ｔｏ－ｂｅ－ａｌｉｖｅ，给消费者轻松活
泼、身临其境的感受，达到了理想的宣传效果。

５奇用新词，标新立异
从心理学角度来看，创造新词可以使消费者不知不

觉地联想到产品的独创性。因此，为了使广告标新立

异、出奇制胜，广告人创造新词时通常会在产品的名

字，或在形容词、动词等一些实词上做文章。

创造新词的第一种方法是造字 （Ｃｏｉｎａｇｅ），利用拼
缀法、词缀法创造新词，在传播产品信息的同时，达到

吸引消费者注意的目的。例如：

（１）Ｗｈｅｎｙｏｕ’ｖｅｂｅｅｎｖｏｔｅｄｂｅｓｔａｉｒｐｏｒｔｉｎｔｈｅｗｏｒｌｄ
ｔｗｏｙｅａｒｓｉｎａｒｏｗ，ｗｈａｔｄｏｙｏｕｄｏｆｏｒａｎｅｎｃｏｒｅ？— Ｃｒｅａｔｅ
ａｎＡｉｒｔｒｏｐｏｌｉｓ（ＳｉｎｇａｐｏｒｅＡｉｒｌｉｎｅｓ新加坡航空公司）当你
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连续两年被选为世界上最好的机场时，为了下次的成

功，你还会做什么？—创造Ａｉｒｔｒｏｐｏｌｉｓ。
这是新加坡航空公司的一则广告标题。其中，ａｉｒ

ｔｒｏｐｏｌｉｓ是新造的词，实际上等于ａｉｒ＋ｍｅｔｒｏｐｏｌｉｓ。“Ｍｅ
ｔｒｏｐｏｌｉｓ”原义为 “某种商业活动等的中心城市”，而此

处与 “ａｉｒ”联用，是为了表示该公司航班众多、航线齐
全、设施便利，是一个发达、便捷的中转航空港。

（２）ＴｈｅＯｒａｎｇｅｍｏｓｔｅｓｔＤｒｉｎｋｉｎｔｈｅｗｏｒｌｄ（橙汁饮
料）世上最优质的橙汁。

这则广告为了描绘橙汁的高质量、高纯度、超口

感，将 “ｏｒａｎｇｅ＋ｍｏｓｔ＋ｅｓｔ”组合在一起来表示最高
级，给人强烈的视觉效果，以及丰富的遐想空间，体现

了产品的新奇和独特。

创造新词的第二种方法则是变异拼写 （Ａｎａｇｒａｍ
ｍａｔｉｃＳｐｅｌｌｉｎｇ），通过倒拼、错拼来造新词，变异出来的
词汇与原词汇读音一致或近似，体现广告语的不寻常、

不落俗套，从而引人注目。例如：

（３）ＧａｔｏｒａｄｅｉｓＴｈｉｒｓｔＡｉｄ（开特力饮料）解渴，首
选开特力。

这一广告用 “ＴｈｉｒｓｔＡｉｄ”替换人们熟知的 “Ｆｉｒｓｔ
Ａｉｄ”（急救用品），人们受伤时要用 “ＦｉｒｓｔＡｉｄ”，那么
口渴时，就要使用 “ＴｈｉｒｓｔＡｉｄ”（解渴之物）。

（４）ＤｒｉｎｋａＰｉｎｔａＭｉｌｋａＤａｙ（牛奶广告）请每天喝
一品脱牛奶。

该则广告一开始就引起了人们的好奇心，然而不少

人却不能马上理解它的意思，其正规的拼写应为 “Ｄｒｉｎｋ
ａｐｉｎｔｏｆＭｉｌｋＡＤａｙ”，但撰稿者独具匠心地利用弱读音
将其改写，颇为幽默，别具一格，给消费者留下了深刻

印象。

６妙用象声词，身临其境
象声词在广告英语中的作用是不可忽视的。由于象

声词是英语单词中最直接、最生动的一类词组，借助对

事物声音的模仿，象声词可以直接在受众臆想中描绘出

产品在声音方面的特点，从而营造一种动感的阅读体验

语境。例如：

（１）Ｂｕｓｃｈｈｈｈｈｈｈｈｈ！
ＩｎｔｒｏｄｕｃｉｎｇａｎｅｗｂｅｅｒｗｉｔｈａｂｒｉｇｈｔｎｅｗｔａｓｔｅＥｖｅｎａ

ｓｏｕｎｄａｌｌＩＴＳｏｗｎ（Ｂｕｓｃｈ布希啤酒）全新的啤酒！全新
的口感！全新的自我！

这是布希 （Ｂｕｓｈ）啤酒的一则广告，广告的画面是
一瓶正在被开启的 “Ｂｕｓｈ”啤酒。广告巧妙地通过将品
牌 （Ｂｕｓｈ）和象声词 （ｈｈｈｈｈｈｈｈ）的组合，描绘出啤
酒瓶被打开时的声音，并由声音营造出一种跃动的、细

腻的啤酒花从瓶中喷出的动感画面，从而让读者置身于

畅饮啤酒的场境，激发读者对品牌的印象和购买欲望。

（２）Ｄｅｃｋｔｈｅｈａｌｌｓ
Ｗｉｔｈｐｌｏｐｐｌｏｐｐｌｏｐ，ｆｉｚｚ，ｆｉｚｚ
Ｆａｌｌａｌａｌａｌａｌａｌａ… Ａｈｈｈ！（Ａｌｋａｓｅｌｔｚｅｒ去痛药广告）
这是英文广告中运用象声词最成功的广告语，它是

根据一首很有名的圣诞歌曲改编的，生动地描绘出了人

们欢度圣诞的场景：“ｐｌｏｐｐｌｏｐ”（开啤酒的声音），“ｆｉｚｚ
ｆｉｚｚ”（啤酒和饮料的嘶嘶泡沫声），“Ｆａｌｌａｌａｌａｌａｌａｌａ”（歌
唱声）。人们纵情狂玩，毫无顾忌，酒至酣时，纵声高

歌，为什么他们能这样呢？因为有 “Ａｌｋａｓｅｌｔｚｅｒ”在守
护，象声词的 “动”恰恰映衬了 “Ａｌｋａｓｅｌｔｚｅｒ”默默守
护肠胃的 “静”，确立了忠实守护者的角色定位，堪称

绝妙。

７擅用外来语，引人遐思
有些品牌虽然由本国生产，却富有外国情调。因

此，英文广告中常会出现外语字眼，使商品拥有异国风

味或上乘的质量，以吸引消费者的注意。

（１）ＩＴ’ＳＤ？Ｊ？ＶＵＡＬＬＯＶＥＲＡＧＡＩＮＩＴ’Ｓ
ＮＥＷＺ（ＮＩＳＳＡＮ尼桑汽车）重新的回忆。画龙点睛的
新款。

这是一则新款汽车的广告，其中 “Ｄ？Ｊ？ＶＵ”是一
句法语，意为 “ｈａｓｂｅｅｎｓｅｅｎ”（重现，再现），法国一
直都被人们认为是浪漫之都，这句简单法语的使用，既

勾起了人们怀旧的情怀，又增添了浪漫的色彩。

（２）Ｏｒｄｅｒｉｔｉｎｂｏｔｔｌｅｓｏｒｉｎｃａｎｓ
Ｐｅｒｒｉｅｒ— ｗｉｔｈａｄｄｅｄｊｅｎｅｓａｉｓｑｕｏｉ（Ｐｅｒｒｉｅｒ黎水）

订购瓶装还是罐装？黎水———我不知道的那个……

黎水 （Ｐｅｒｒｉｅｒ）是法国有气矿泉水品牌，法国向来
以酒、饮料等闻名于世，在这类产品中借用外来语可以

增强产品的价值和吸引力。这则广告中法语 “ｊｅｎｅｓａｉｓ
ｑｕｏｉ”的意思为 “Ｉｄｏｎ’ｔｋｎｏｗｗｈａｔ”，这句话放在广告
词尾，引起了人们对矿泉水的好奇，又表明了它的正宗

法国风味。

三、结　语

作为一种实用的现代商业社会交际语言，广告随着

社会的发展而不断的发展。在现代英语广告中，生动亲

切的口语、极具蛊惑力的动词、形象动人的形容词以及

诸如复合词、新词、象声词、外来语等词汇的巧妙使用

及出色的广告效果，充分体现了英语词汇在广告表现中

的独特魅力和不可替代的作用。对广告英语词汇特点的

研究不仅使我们进一步认识了英语语言的魅力，同时也

为我们提供了另外一个视角来观察现代社会生活观念和

价值观念。
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